AN ANALYSIS OF THE PHONOLOGICAL AND LEXICAL
CHANGES FROM SOUTHERN TO NORTHERN

KALIASEM SUBDIALECT

UNpigsub®

BY:

PUTU NGURAH DANDY KHARISMAWAN
1712021021

ENGLISH LANGUAGE EDUCATION
FACULTY OF LANGUAGES AND ART
GANESHA UNIVERSITY OF EDUCATION
SINGARAJA
2021



AN ANALYSIS OF THE PHONOLOGICAL AND LEXICAL
CHANGES FROM SOUTHERN TO NORTHERN
KALISEM SUBDIALECT

SKRIPSI

Diajukan Kepada
Universitas Pendidikan Ganesha
Untuk Memenuhi Salah Satu Persyaratan Dalam Menyelesaikan Program

Sarjana Pendidikan Bahasa Inggris

Oleh
Putu Ngurah Dandy Kharismawan
1712021021

JURUSAN PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS
FAKULTAS BAHASA DAN SENI
UNIVERSITAS PENDIDIKAN GANESHA
SINGARAJA
2021



SKRIPSI

DIAJUKAN UNTUK MELENGKAPI TUGAS
DAN MEMENUHI SYARAT-SYARAT UNTUK

MENCAPAI GELAR SARJANA PENDIDIKAN

Menyetujui
Pembimbing I Pembimbing I1
Dr. I Gede Budasi, M.Ed. Gede Mahendrayana, S'Pd.. M.Pd.

NIP. 19581231 198503 1 022 NIP. 19900725 201504 1 002



Skripsi olch Putu Ngurah Dandy Kharismawan ini
telah dipertahankan di depan dewan penguji

pada Senin, 25 Januari 2021

Dewan Penguji,

Dr. Dewa Putu Ramendra, S.Pd., M Pd. (Ketua)
NIP. 19760902 200003 1 001

Penguji I,

—

I Nyoman Pasek Hadi Saputra, S.Pd., M.Pd. (Anggota)
NIP. 19780918 200604 1 001

Penguyji I1,

by

Dr. I Gede Budasi, M.Ed. (Anggota)

NIP. 19581231 198503 1 022

(Anggota)




Diterima oleh Panitia Ujian Fakultas Bahasa dan Seni
Universitas Pendidikan Ganesha

guna memenuhi syarat-syarat untuk mencapai gelar Sarjana Pendidikan

Pada:

Hari : Kamis

Tanggal : 28 Januari 2021

Menyetujui

Ketua Ujian, Sekretaris Ujian,

Dr. Dewa Putu Ramendra. S.Pd.. M.Pd. Luh Diah Surya Adnyani, S.Pd.. M Pd.
NIP. 19760902 200003 1 001 NIP. 19830923 200812 2 001

Mengesahkan
dkamEakultas Bahasa dan Seni

Made Sutama, M.Pd.
. 19?00424 198603 1 002




PERNYATAAN

Dengan ini saya menyatakan bahwa karya tulis yang berjudul “AN
ANALYSIS OF THE PHONOLOGICAL AND LEXICAL CHANGES FROM
SOUTHERN TO NORTHERN KALIASEM SUBDIALECT” beserta seluruh
isinya, merupakan benar-benar karya sendiri dan tidak melakukan penjiplakan dan
mengutip dengan cara-cara yang tidak sesuai dengan etika yang berlaku dalam
masyarakat keilmuan. Atas pernyataan ini, saya siap menanggung sanksi yang
dijatuhkan kepada saya apabila di kemudian hari ditemukan adanya pelanggaran
atas etika keilmuan dalam karya saya ini, atau ada klaim terhadap keaslian karya

tulis ini.

Singaraja, 25 Januari 2021
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